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கம்பராமாயணத்தில் தூது( Emissary or 
Messenger in Kambaramayan) 

முனைவர். க.மங்னகயர்க்கரசி 
உதவிப்பேராசிரியர் 

தமிழ்த்துனை   
அகர்சந்த் மான்மல் ஜெயின் கல்லூரி, 

 மீைம்ோக்கம், ஜசன்னை. 
 

Abstract: 

The one who extends unflinching support to initiate the conversation, sharing of views 

and other communiqués between any two individual is termed as an Emissary or a 

Messenger. In the Past decades there has been a practice of sending these Messengers 

amongst the Lovers. This kind of Legacy was also in vogue between the Kings during 

ancient days and this concept has also been quoted  in the Literature of Tholkaapiyam. 

As per the Great Tamil Saint Thiruvalluvar, the qualities of the Messenger / Emissary 

should be in such a way that the content or the subject matter which  has to be 

conveyed should be categorized with correct compilation of befitting words.  And by 

all means the Listener is to be so pleased with the Messenger’s expression of  words 

with Solace & Sweetness ensuring the absence of unpleasant words in the whole context. 

This kind of special communiqué only will be able to make the Sender to enjoy the 

fruits of  benefits out of the vital role played by the Emissary. 

Keywords:  Envoy / Message, Beau, Sweetheart, Emissary, King,  High-end products, 
Neuter products. 

ஆய்வுச்சுருக்கம்: 

இருவரினைபய பேச்சு நிகழ்வதற்குச்  ஜசய்திகனை அல்லது கருத்துக்கனைப் ேரிமாறிக் 

ஜகாள்வதற்கு உறுதுனையாய்  இருப்ேவனரத் 'தூதர்' என்று வழங்குவர். காதலர்களுக்கினைபய 

தூது  அனுப்பும் வழக்கம் உண்டு. அரசர்களுக்கினைபய தூது அனுப்பும் மரபும் 

உண்டு.ஜதால்காப்பியமும் தூது குறித்து கூறுகிைது. திருவள்ளுவர் தூதனின்  ேண்புகனைக் 

குறித்து கூறும் போது, தூது ஜசல்ேவர்கள் தாம் ஜசால்லபவண்டியவற்னைக் காரை வனகயால் 

ஜதாகுத்துக் கூைபவண்டும். ஜகாடிய ஜசாற்கனை நீக்கி, இனிய ஜசாற்கைால், பகட்ேவர் மைம் 
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மகிழும் ேடி ஜசால்லபவண்டும். இவ்வாறு கூறித் தூது அனுப்புபவாருக்கு நன்னம 

ஏற்ேடுத்துேவபை தூதன் என்கிைார். 

 திைவுச் ஜசாற்கள்: தூது, தனலவன், தனலவி, தூதன், அரசன், உயர்தினைப் ஜோருட்கள், 

அஃறினைப் ஜோருட்கள். 

முன்னுனர: 

ஒருவர் தமது கருத்னத மற்ஜைாருவருக்குத் ஜதரிவிக்க இனைபய பிறிஜதாருவனர அனுப்புவபத 

‘தூது’ ஆகும். ஒருவர் தம்முனைய கருத்னத காதலர்,    நண்ேர், ேனகவர் ஆகிபயாரின் 

யாபரனும் ஒருவருக்கு மற்ஜைாருவர் வாயிலாகக் கூறி விடுப்ேபத தூதாகும். கம்ேராமாயைத்தில் 

தூது குறித்து ஆராய்பவாம். 

 தூதின் பிரிவுகள்:  

தூனத அகத்தூது, புைத்தூது என்று இரு பிரிவுகைாகப் பிரிப்ேர். 

அகத்தூது: 

தனலவி, தனலவனிைத்துத்  தூது     அனுப்புதலும், தனலவன்,  தனலவியிைத்துத் தூது 

அனுப்புதலும் ‘அகத்தூது’ ஆகும். 

புைத்தூது:  

அரசர்கள் ேனகவரிைத்து தூது அனுப்புதலும், புலவர்கள் வள்ைல்களிைத்பத தூது 

அனுப்புதலும் ‘புைத்தூது’ ஆகும். 

தூது பவண்டுதல்:  

தூது அனுப்புபவார், தூது ஜேறுபவாரிைம் ஜசன்று தூதுப் ஜோருள் 

(தம்துன்ேநினலகனை, அல்லது தம் ஜசய்திகனைக் கூறிவிட்டு) மானல வாங்கிவரபவண்டும். 

அல்லது தூதுஜசால்லி வரபவண்டும் எைத் தூது அனுப்புபவார் பவண்டுவதாகும். 

காமம் மிக்க கழிேைர் கிழவி: 

"காமம் மிக்க கழிேைர் கிைவி' என்ை ஜதால்காப்பிய அடியில் பதான்றிய இலக்கியம் 

தூது. உயர்தினைபய அன்றி,அஃறினைனயயும் தூது ஜசல்லுமாறு பவண்டும் வழக்கம் தனலவன், 

தனலவி இனைபய உண்டு. இது ஜேரும்ோலும் பிரிவுத் துன்ேம் மிகுந்த நினலயில் ஏற்ேடும். 

தனலவன் பிரிந்தவிைத்து பிரிவுத்துன்ேம் அதிகமாை நினலயில் தன் காதல்   மிகுதினயயு,ம் 
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ஆற்ைானமனயயும், அஃறினைப் ஜோருள்களிைத்தும் கூறி தூது ஜசல்லுமாறு தனலவி 

பவண்டுதல் ‘காமம்மிக்க கழிேைர்கிழவி’ எைக் கூறுகின்ைைர். 

ஜதால்காப்பியர் ஜதால்காப்பியத்தில் தனலவனுக்கும், தனலவிக்கும் இனைபய பிரிவு 

ஏற்ேடுவதற்குரிய காரைங்களில் ஒன்ைாகத் தூது ஜசல்வனதக் குறிப்பிடுகின்ைார். 

ஜதால்காப்பியத்தில்,    தனலவன் தனலவியினைபய மூன்று காரைங்களுக்காகப் பிரிவு ஏற்ேடும் 

என்ேனத,  

"ஓதல் ேனகபய தூதினவப் பிரிபவ” 

(ஜதால்காப்பியம்- அகத்தினையியல் நூ25) 

கல்விக்காகச் ஜசல்லுதல், போரிடுவதற்காகச் ஜசல்லுதல், தூதிற்காகச்  ஜசல்   லுதல் 

என்கிைார்.இங்கு தூது ஜசல்லுதல் என்ேது சுட்ைப்ேடுகிைது. இது பிற்காலத்தில்  தூது என்ை 

இலக்கியவனக பதான்றுவதற்குரிய இலக்கியமூலம் ஆகும். 

                  "அவற்றுள் 
       ஓதலும் தூதும்  உயர்ந்பதார் பமை" 

                  (ஜதால்காப்பியம்- அகத்தினையியல் நூ26) 
 

ஓதல், ேனக, தூது ஆகிய மூன்றும் அந்தைர்களுக்கும், அரசர்க்கும்  உரியதாகும் என்கிைார். 

தூதுப் பிரிவுக்குரிய கால எல்னல: 

"பவந்துறு ஜதாழிபல யாண்டிைது அகபம" 
(ஜதால்காப்பியம்- கற்பியல் நூ 48) 

 
அரசனுக்காகப் ேனகவயிற் பிரிவு,தூதுப்பிரிவு போன்ைை ஓர் ஆண்டிற்கு உட்ேடும்   

என்ேது   தூதுக்குரிய  கால எல்னலயாகத் ஜதால்காப்பியர் கூறுகிைார். 

 ேனகக் ஜகாண்ை இருவனர அப்ேனக நீங்கி ஒன்று கூட்ைப் பிரிதலாகும். இது ‘சந்து 

ஜசய்தல்’ என்றும் ஜோருள்ேடும். இதைால் ேழந்தமிழ் அரசர்கள் போர் ஜவற்றினய புகழ் ஜவற்றி 

எைக் கருதாமல், போர் உண்ைாகாமல் எவ்வைவு தடுக்க முடியுபமா, அவ்வைவு தடுத்து 

நாட்டில் அனமதி நிலவச் ஜசய்தைர் என்ேது ஜதரிகிைது. 

 தூதுப் பிரிவு: 

                               "பவந்துவினை இயற்னக பவந்தன் ஒரீஇய 
                                 ஏபைார் மருங்கினும் எய்துஇைன் உனைத்பத” 

                                                                                      
(அகத்தினையியல் நூ32) 
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பவந்தனுக்குரிய பிரிவாகிய தூதுப் பிரிவு, பவந்தனைநீங்கிய  வணிகர், பவைாைர்க்கும் 

ஆகுமிைம் உனைத்து. 

ஜதால்காப்பியர் கூறும் தூது ஜசல்ேவர்கள்: 

தூது ஜசல்ேவர்கனைத் ஜதால்காப்பியர் 

"பதாழி, தாபய,  ோர்ப்ோன்,  ோங்கன், 
ோைன், ோடினி, இனையர், விருந்திைர், 
கூத்தர், விைலியர், அறிவர், கண்பைார், 
யாத்த சிைப்பின் வாயில்கள் என்ே" 

                                                                                                
(ஜதால்காப்பியம்- கற்பியல் நூ 52) 

 
கற்பு காலத்தில் பதாழி, தாபய, ோர்ப்ோன்,   ோங்கன், ோைன், ோடினி, இனைஞர், 

விருந்திைர், கூத்தர், விைலியர். அறிவர், கண்பைார் இவர்கனை தூது ஜசல்வதற்குரிய வாயில்கள்  

என்று கூறுவார். 

அஃறினைப் ஜோருட்கனைத் தூது அனுப்புதல்: 

"ஞாயிறு, திங்கள், அறிபவ, நாபை, 
கைபல, காைல், விலங்பக, மரபை, 

புலம்புறு ஜோழுபத, புள்பை, ஜநஞ்பச, 
அனவயல பிைவும் நுதலிய ஜநறியால், 

ஜசால்லுந போலவும் பகட்குந போலவும் 
ஜசால்லியாங்கு  அனமயும் என்மைார் புலவர்" 

                                                                                                                 
(ஜசய்யுளியல் நூ 198) 

 
ஞாயிறு, திங்கள், அறிவு, நாண், கைல், பசானல,விலங்குகள், மரங்கள், ஜோழுது, 

ேைனவகள், ஜநஞ்சு, இனவயும், இனவ போன்ைை பிைவும் அனவ பேசுவை போலவும், பகட்குை 

போலவும் ஜசய்யுளில் அனமதல்  இயல்ோகும் என்று அறிவுனைபயார் கூறுவர்.                                                                               

சங்க இலக்கியங்களில் அகத்தூது:      

தனலவைது பிரிவாற்ைாது தனலவி வருந்திைாள். தைது பவட்னக மிகுதியால் 

பிரிவாற்ைாது பகைாதைவற்னைக் பகட்ேைவாக விளித்து தனலவனிைம் ஜசன்று, தன் துன்ே 

மிகுதினய எடுத்துக் கூறுமாறு வண்டிைம் கூறுகிைாள்.                                

"காைலும் கழைாது கழியும்  கூைாது 
பதன்இமிர் நறுமலர்ப் புன்னையும் ஜமாழியாது 

ஒருநின் அல்லது பிறிதுயாதும் இலபை" 
                                                                                                                                      

(அகநானூறு 170) 
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 வண்பை! கரிய சுழியில் மலர்ந்த ,கண் போலும் ஜநய்தல் பூவின் நறுமைம் கமழ்கின்ை 

இதழிைது மைத்னத அமிழ்து  எை விரும்பிச் ஜசன்று குளிர்ந்த பதனை உண்ை வண்டிைங்கள், 

கனைப்பு மிகுந்தனமயால் ேைக்க இயலாது அவ்விைத்னத தைர்ச்சியுற்று கிைந்தனமக்கு இைமாை 

துனைனய உனையவன் நம் தனலவன். அவனுக்கு, பிரிவால் நான் அனைந்த துன்ே மிகுதியினைக் 

கைற்கனர பசானலயும் ஜசன்று இடித்துக் கூைாது. உப்ேங்கழியும் கூைாது. வண்டுகள் ஒலிக்கும் 

மைம் கமழும் மலரினை உனைய புன்னையும் போய் ஜசால்லாது. இவ்விைத்பத உன்னையன்றி 

பவஜைாரு தூதினை யான் ஜேற்றிபலன்.  

தானழயின் தாழ்ந்த கினையின் பமல் விருப்ேத்னதயுனைய ஜேனைபயாடு துன்ேத்துைன் 

வருந்தியிருக்கும் சிறிய கைற்காக்னக ேரதவர் மீன் பவட்னைக்கு ஜசல்லாத சுைா மீன் திரிகின்ை 

கைற்ேரப்பின் கண் ஜவண்னமயாை இைால் மீனை பிடித்து உண்ேதாகக் கைா காணும் 

அத்தனகய இருள் ஜசறிந்த நடு இரவின் கண் வந்தது, ேலநாளும் உன்னுனைய மிக்க துன்ேத்னத 

நீக்கியவள் உன் பிரிவால் தான் அனைந்த துன்ேக் கைனல கைக்க வல்லவபைா  என்று அத் 

தனலவன்ோற் ஜசன்று நீபய கூறுதல் பவண்டும் என்று வண்டிைம் தூது ஜசல்லுமாறு தனலவி 

பவண்டுகிைாள். 

சங்க இலக்கியங்களில்  புைத்தூது:  

அதியமானுக்கும், ஜதாண்னைமானுக்கும் ேனக ஏற்ேட்டு போர் நிகழக்கூடிய சூழல் 

ஏற்ேட்ைபோது,ஔனவயார் தூது ஜசன்று போனரத் தடுத்தார்.  

ஜதாண்னைமான் ேனைக்கலங்கள் அழகுை விைங்கிை என்றும்,  ஜோலிவு மாைாமல் 

இருந்தை என்ேனத போரில் ஈடுேைாதவன் என்றும் கூைப்ேட்ைை. அதியமானின் 

ேனைக்கலன்கள் ஜோலிவிழந்து ஜகால்லன் ேட்ைனையுள் கிைந்தை என்ேதற்கு போர்கள் ேல 

கண்ைவன்  என்றும் கூைப்ேட்டுள்ைது.                                         

"இவ்பவ, பீலி அணிந்து, மானல சூட்டி 
கண் திரள் பநான் காழ் திருத்தி, ஜநய் அணிந்து 

கடியுனை வியல் நகரவ்பவ  அவ்பவ, 
ேனகவர்க் குத்தி, பகாடு, நுதி, சினதந்து” 

                        
                                                                                                                                                   

(புைநானூறு 95) 
 என்ை ோைல் மூலம் அறியமுடிகிைது. 
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 கம்ேராமாயைத்தில் தூது:  

அகத்தினை, புைத்தினை என்னும் இரண்டிலும் தூதுப் ஜோருண்னம 

இைம்ஜேறும்.கம்ேன்    காப்பியப் ேண்னே அடிஜயாற்றி அனுமன் ஜசய்கின்ை தூனத 

அகத்தூதாகவும், அங்கதன் ஜசல்கின்ை தூனதப் புைத்தூதாகவும் அனமக்கின்ைார். 

சுந்தரக்காண்ைத்தில் உருகாட்டுப்ேைலத்தில் அனுமன், சீனதயிைம் ஜசன்று தான் இராமனிைம் 

ஜசன்று கூறுபவன் என்று உனரக்கின்ைான். 

 அங்கதன்   தூது:    

இராமன், அங்கதனை இராவைனிைம் தூதாக அனுப்புகிைான்.இலங்னகயினுள் ஜசன்று 

அனுமன் திரும்பி   வந்தான். அனுமபையன்றி இலங்னகயினுள் தூதைாகச் ஜசன்று திரும்ே 

வல்லவன் அங்கதபை. அவன் ேனகவர்கைாகிய அரக்கர் வீரச் ஜசயனல மிகுதியாகக் காட்டினும் 

தான் யாஜதாரு துன்ேமும்இன்றி மீள்வதற்கு வலினமயுனையவன்  ஆவான் என்று அங்கதனின் 

திைனமனயப், ஜேருனமயாக இராமன்   கூறிைான். 

இராமன் அங்கதனிைம் கூைல்:  

இராமன் அங்கதனை அனழத்து அவனிைம்" நீ இராவைனிைம் ஜசன்று சீனதனயச் 

சினையினின்று விட்டுத் தன் உயினரப் ஜேற்று வாழ்வது நல்லது இல்னலஜயனில், உைது ேத்துத் 

தனலகனையும்,இராமன் தன் அம்புகைால் துண்ைம்துண்ைமாக அனைத்தும் தள்ளுமாறு 

போர்க்கைத்னதஅனைதல் உைக்கு நன்னமனய அளிப்ேபதா    இந்த இரண்ைனுள் ஒன்னைத் 

துணிந்து ஜசால்வாயாக என்று இராவைனிைம் கூறுவாயாக என்ைனத, 

"என் அவற்குனரப்ேது என்ை ஏந்தினழ  யானை  விட்டுத் 
தன் உயிர் ஜேறுதல் நன்பைா அன்று எனில் தனலகள் ேத்தும்” 

                                                                                             
(அங்கதன் தூதுப் ேைலம் 925) 

 
என்ை ோைலடி   மூலம் அறியமுடிகிைது. 

பமலும் சீனதனய விட்டிை எண்ைமில்னல என்ைால் பசமமாக ஊருக்குள் ேதுங்கி 

ஒடுங்கி வாழ்வது அைத்தின் வழிப்ேட்ை  ஜசயலுமன்று.சிைந்த வீரர்க்கு தகுதியுனையதுமாகாது. 

ஆண்னமயும்ஆகாது. போர்வீரர் பமற் ஜகாள்வதற்குரிய போர்ந்துனைகளுள் ஒன்றுமாகாது.எம் 

மார்பிபல ஜோருந்துமாறு தம் அம்புகனைத் ஜதாடுத்து எதிபர வந்து நிற்க வல்லனம யுனையவன் 

என்ைால், தன் ஊருக்குள் மனைந்திராது ஜவளிபய வந்து    போர் ஜசய்யுமாறு ஜசால்வாய் 

என்றும் ஜசான்ைான். 
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                          "நிைத்து உைவாளி பகாத்து பநர் வந்து நிற்கும் ஆகின் 
                             புைத்து உை எதிபர வந்து போர் தரப்புகல்தி என்ைான்" 

                                                                           
(அங்கதன் தூதுப் ேைலம் 926) 

  

இராவைனிைம் ஜசன்ைான் அங்கதன். அவனைக் கண்ைதும் இராவைன் அங்கதனிைம் 

“நீ யார்? வந்த காரைம் என்ை” என்ைான்.இராமன் கட்ைனையிட்டுள்ை ஜசால்னலச் ஜசால்லும் 

ஜோருட்ைாக வந்பதன் என்று கூறிைான். தன்னைப் ேற்றி அறிமுகப்ேடுத்தும் முகமாக,  

இராவைனை தன் வாலில் கட்டித் தூக்கிய வாலியின் னமந்தன் ‘அங்கதன்’ என்னுனையப் 

ஜேயர் என்ைான்.உைபை இராவைன் நீ என் நண்ேனுனைய மகன் நாபை உைக்கு குரங்கிை 

தனலவைாகும் ேதவினயத் தருபவன்.      காலம் தாழ்த்தாது ஜேற்றுக் ஜகாள் என்ைபோது, 

அதற்கு அங்கதன் வாயில் வருேனவகனைஎல்லாம் கூறிஎன்னை உன் வசம் ஜசய்து ஜகாள்ை 

எண்ணுவாயாைால், ஒருவனுக்குத் தூதைாக வந்து அனதஜநகிழவிட்டு, மாற்ைான் தந்த 

அரசப்ேதவினய ஏற்று அரசுஆளுதல் அரசியல் அறிஞரால் ஆராய்ந்து விலக்கத்தக்கதன்பைா நீ 

வாைரத் தனலனம தர அனத நாைா ஜகாள்பவன், ஜகாள்பைன்ஒருபவனை 

அங்ஙைம்ஜகாள்பவைாயின் நாயாைதுதரச் சிங்கமாைது ஜேற்றுக் ஜகாள்கின்ை சிைந்த 

விலங்குத்தன்னமக்கு ஒப்ோகும் என்று கூறியனத, 

                       "நீ தரக் ஜகாள்பவன் யாபை இதற்கு இனி நிகர் பவறுஎண்ணின் 
                         நாய்தரக் ஜகாள்ளும் சீயம் நல்அரசு என்று நக்கான்" 

                                                                                                                  
(அங்கதன் தூதுப் ேைலம் 943)  

 
 என்ை ோைலடி மூலம்  அறியமுடிகிைது. 
 

இராவைனிைம் சீனதனய விடுக அவ்வாறு அவனை சினைவிடுக்க  விரும்ேவில்னலஎனில் 

போர்க்கைத்தில் எதிர்த்து நின்று தன் இனிய உயினர விட்டிடுக எைச் ஜசால்வாயாக என்று 

இராமன்  ஜசால்லியனுப்பிைான் என்ைான் அங்கதன்.இவற்னை இராவைனிைம் ஜசால்லி அவன் 

மைக்கருத்னத அறிந்து ஜகாண்டு வா என்ைான் இராமன். 

“சீனதனய இராமனிைம் ஜகாண்டு வந்து விட்டு விட்டு, அவனை வைங்கி நல்வாழ்னவப் 

ஜேறுவாயாக அல்லது உைவிைருைன் இைக்க விரும்புவாயாைால் என் பின் வருவாயாக 

அரண்மனை வாயிலிலிருந்து   ஜவளிப்ேட்டு வருவாயாக” என்றும் அங்கதன் உனரத்தான். 

 முன்பு மிக்க வல்லனமயுைன் போர் ஜசய்த நீ, மனைந்து புகுந்து ஜகாண்டு,ேனகவர் வந்து 

போருக்கு அனழக்கவும்,உன் ஊருக்குள்பை அைங்கிக் கிைக்கிைாய் என்ைால், உைக்கு இதைால் 

இகழ்ச்சி உண்ைாகும் என்றும்,கூறியனத, 
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                           "போரில் ேட்டு வீழப் ஜோருத நீீ்ஒளித்துப் புக்கு உன் 
                               ஊரிபல ேட்ைாய் என்ைால் ேழி எை வுனையச் 
ஜசான்ைான்" 

                                                                                                              
(அங்கதன் தூதுப்ேைலம் 952) 

 

என்ை ோைலடி மூலம்  அறியமுடிகிைது. 
 

இதைால் பகாேம் ஜகாண்ை இராவைன், ”இத்தூதனைப் பிடியுங்கள்” என்று 

கட்ைனையிை, நான்கு வீரர்கள் பிடித்தைர். அந்த வீரர்கனை  எடுத்துக் ஜகாண்டு தனலகனை 

அறுத்தான். அவர்களிைம் இருந்து இராமன் இருக்குமிைம் வந்து இராவைனின் கருத்னத 

ஒவ்ஜவான்ைாக முழுவதும் ஜசால்லி என்ை ேயன்? “இந்த இராவைன் தனல எல்லாம் அறுேட்ை 

போதல்லாமல் தம் மைதில் ஜகாண்ை காதல் நீங்கப் ஜேைான்” என்று இராவைனின் 

எண்ைத்னத அங்கதன் இராமனிைம் ஜதரிவித்தான் என்ேனத, 

                        "உற்ை போது அவன் உள்ைக் கருத்ஜதலாம் 
                          ஜகாற்ை வீரன் உைர்த்து என்று கூைலும்” 
                                                                                                                                                                                                                                                   

                                                                                                   
(அங்கதன் தூதுப்ேைலம்   957) 

 
 என்ை ோைலடி மூலம்  அறியமுடிகிைது. 
 

இதுபவ கம்ேராமாயைத்தில் அங்கதன் தூதாகும். இது புைத்தூதாகக் கருதப்ேடுகிைது. 

 அனுமன் தூது: 

இராமன், சீனதனயத் பதடிக் கண்டிபிடிக்கபவ அனுமனை அனுப்பிைார்.அவ்வாறு 

அனுப்பும்போது, சீனதயின் அங்க அனையாைங்கனை அடி முதல் முடி வனர     கூறி சீனத 

தாைா என்ேனதஉறுதி ஜசய்தபின், இராமன் கூறிய அனையாைங்கைாக, அபயாத்தியிலிருந்து 

காடு ஜசல்ல இருந்தபோது”,சீனதயிைம் நீ அபயாத்தியிபலபய இரு என்ை போது, மரவுரி தரித்து  

என்மீது பகாேத்பதாடு உயிர் நீங்கியது போன்ை உைபலாடு என் அருகில் சீனத நின்ைனத 

அனையாைமாகக் கூறு, அபயாத்திநகரின்  பகாட்னை வாசனலக் கைக்கும் முன்பே சீனத காடு 

எங்பக இருக்கிைது” என்று பகட்ைனதயும், சுமந்திரனிைம்,” என் தங்னககளிைம் ேைனவகனைப் 

ேத்திரமாகப் ோர்க்கச் ஜசால்லுங்கள் எை    கூறியனதயும்,என் பேர் ஜோரித்த பமாதிரத்னத 

அனையாைமாக அவளுக்குக் காட்டு என்றும் கூறித்     தந்தான் என்று அனுமன் சீனதயிைம் 

கூறிைான். 
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இராமன் அனுப்பிய தூதன் தான் இந்த அனுமன் என்ேனதஅறிந்து, உைர்ந்து, நம்பிய 

சீனத அனுமனிைம், இன்னும் ேத்து மாதங்களுக்குள் இராமன் வந்து தன்னை சினை 

மீட்கவில்னல என்ைால் தான் உயிர்த்துைப்ேதாகக் கூறுகிைாள்.இராமனிைம் ஜசன்று 

திருமைத்தன்று இப்பிைவியில் உன்னையன்றி இரண்ைாவதாக ஒரு ஜேண்னை என் மைதிலும்      

ஜதாைமாட்பைன் என்று கூறிய வார்த்னதனய  இராமனின் ஜசவியில் ரகசியமாகச் ஜசால் 

என்றும், அடுத்தப் பிைவியிலும் நாபை அவருக்கு மனைவியாக பவண்டும் என்றும், சித்திரக்கூை 

மனலயில் ஒருகாகம் எைது மார்னேக் குத்தியபோது  புல்னலக்ஜகாண்டுஇராமன் 

பிரம்மாத்திரமாக ஏவியனதயும், ேயந்தகாகம் சிவபலாகம், பிரம்மபலாகம் ஜசன்ை பின்பும் 

தன்னைக் காக்கயாரும் இல்லாமல்இராமனிைபம வந்துஅனைக்கலம் பவண்ை, அவர் 

மன்னித்தனதயும்கூறு.அபயாத்தியில் தாம் வைர்த்தச் ஜசல்லக்கிளிக்கு என்ை ஜேயர் னவக்கலாம் 

என்று இராமனைக் பகட்ைபோது, அவர் ‘னகபகயி’ ஜேயனரனவக்கச் ஜசான்ைனதக் கூறு.என்று 

ேலவாறு ஜசால்லி,தன் பசனலயில் மனைத்து னவத்திருந்த சூைாமணினயஎடுத்து  இராமனுக்கு 

அனையாைம் காட்டுமாறு கூறிைாள் என்ேனத, 

                       "சூனையின்மணி கண் மணி ஒப்ேது ஜதால் நாள் 
                          ஆனையின் கண் இருந்தது பேர் அனையாைம்” 

                                                                                       
(சூைாமணிப்ேைலம் 692) 

என்ை ோைலடி மூலம்  அறியமுடிகிைது. 
 

இந்திரஜித்தின் நாகோசமாகிய பிரம்மாத்திரத்திைால் கட்டுண்டு, இராவைனை முதன் 

முதலில் ோர்த்தபோது,இராவைன் அனுமனிைம் நீ யார் என்று பகட்ைபோது " நான் ஒப்ேற்ை 

வில் வீரனுனைய தூதன்” என்பை கூறிைான் என்ேனத, 

                         "அல்லி அம் கமலபம அனைய ஜசங்கண் ஓர் 
                           வில்லிதன் தூதன் யான் இலங்னக பமயிைான்” 

                                                                                               
(பிணி வீட்டுப்ேைலம் 1118) 

 

என்ை ோைலடி மூலம்  அறியமுடிகிைது. 
 
முடிவுனர:  

               இராமன் கூறிய அனையாைங்கனைத் ஜதரிந்துஜகாண்டு சீனதனயக் கண்டு 

உைர்ந்து ஜதரிந்து, ஜதளிந்து ஜகாண்டு ஜசய்திகனைக் கூறியும், இராமன் ஜகாடுத்தனுப்பிய 

பமாதிரத்னதக் ஜகாடுத்தும், சீனத ஜசால்லியனுப்பிய ஜசய்திகனையும், சூைாமணியும் 

இராமனிைம் ஜகாண்டு வந்து பசர்ப்பித்ததும் அனுமன் ஒரு தூதனரப் போலபவ 
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ஜசயல்ேட்ைான். என்  ேனதயும். இராவைன் அனவயில் நீ யார் என்று இராவைன் 

பகட்ைபோது ‘தூதன்’ என்பை அனுமன் உனரத்தனதயும் ஜகாண்டு இராமனுக்கும், சீனதக்கும் 

இனைபய அனுமன் ஒரு அகத்தூதைாகபவ ஜசயல்ேட்ைான் என்ேனத அறியமுடிகிைது. 

(இராவைன் அனுமனைக் ஜகால்வது என்று முடிவு ஜசய்தபோது,வீைைன் " தூதைாய் 

வந்தவனைக் ஜகால்வது குலத்திற்பக ேழினயத் பதடித் தரும்" என்று ஜசான்ைான்.)அங்கதன் 

புைத்தூதைாக ஜசயல்ேட்ைான் என்ேதும் ஜதரியவருகிைது. 
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1. இைம்பூரைர் உனர, ஜதால்காப்பியம்-ஜோருைதிகாரம், திருஜநல்பவலி              
     ஜதன்னிந்திய னசவ சித்தாந்த நூற்ேதிப்புக் கழகம் லிமிஜைட் ஜசன்னை,       
     1953 
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3.  ோலசுப்பிரமணியன்.கு.னவ (உனர.ஆ) புைநானூறு மூலமும்  
     உனரயும்,   நியூ ஜசஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் (பினரபவட்) லிமிபைட்    
     ஜசன்னை, 2004 
 
4. பூவண்ைன், கம்ேராமாயைம் மூலமும் ஜதளிவுனரயும் ஜதாகுதி 1, 2, 3, 4,  
       5, 6, 7, 8 வர்த்தமாைன் ஜவளியீடு, ஜசன்னை, 2011. 
 

 

 

 

 




